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Chacham Rabbeinu Yaakov Abuchatzera ZT”L (Abir Yaakov) would say:

     “Rivka said, ‘Drink, my master .... and I will draw for your camels as well.’ The Zohar comments that Rivka

symbolizes the Shechina. Water, represents Torah. When a person turns to his Creator in prayer that He help him

understand the Torah and draw its waters, he receives Divine assistance and the Torah quenches his thirst. Furthermore,

the Torah gives water to ‘his camels,’ meaning, an abundance of blessing is bestowed upon his assets, as well, for

the Torah is a tree of life for those who grab onto it, and its supporters are fortunate. Indeed, Torah study is one of

those merits that an individual consumes its fruit in this world, while the principal remains for the World to Come.”
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of money for the rights to Mearas Hamachpela, Avraham

paid the full amount - no questions asked. It was to be an

exclusive burial ground for himself and his family, and no

unworthy or unrighteous person was to be interred there. 

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
Forgotten and Little Known Halachos and Customs (7)

Modeh Ani. As soon as one wakes up in the morning, he must

thank Hashem for a new day of life by reciting “Modeh Ani.” It

is important to note that the first word a Jew says every day of

his life is “Modeh” - giving thanks to Hashem. In Tanach, the

Jewish nation is called “Yehudim” which means that we are a

nation who thanks Hashem continuously. 

Mysterious Grammatical Question. We say the word

“Modeh” with a "k«ud �x" under the letter daled. Almost all the

Ashkenaz siddurim make no mention of a lady reciting it

differently (with the notable exception of the renowned Siddur

Safah Berurah of Rabbi Wolf Heidenheim ZT”L). Therefore,

for generations, Ashkenazic women have been saying the word

“Modeh” like men do. Many commentators point out the

discrepancy that in correct Hebrew grammar, a woman should

say “Modoh” with a ". 
n�e" under the letter daled, for this is

correct grammar. Indeed, most Sephardic siddurim indicate that

a woman should say it differently than a man. Ashkenazic

women who know grammar well automatically recite it with a

". 
n�e". The relevant question is: should Ashkenazic women

change their recitation to say “Modoh” instead of “Modeh”? 

     This question was asked to R’ S. Z. Auerbach ZT”L (1) and

YBL”T R’ Chaim Kanievsky Shlit’a (2). They both answered

that indeed women should say “Modoh” for this is more correct. 

  

     There was one exception, however. R’ Tzvi Elimelech

ZT”L of Dinov writes that the first letters of wu oeha vsgwiurp
spell wuagw in conjunction with the gemara (dh vyux) that the

head of Esav was entombed in Mearas Hamachpela.

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

Washing Netilas Yadayim in the Morning. The next mitzvah

that one performs immediately after “Modeh Ani,” is to wash

one’s hands three times to remove the vgr jur (impure spirit) that

rests on one’s hands after a night of sleeping. One should not

make a beracha after this washing, but rather wait till after he

uses the bathroom, dresses himself and is prepared to daven.

Then, he should wash a second time, preferably from a cup (hkf)
and recite the beracha "ohsh ,khyb kg" and start rjav ,frc (3).

     Before the first washing of one’s hands, he should be careful

not to touch any openings (orifices) of the body, i.e. eyes, ears,

nose, mouth, etc. The reason is because the impure spirit can

spiritually and/or physically harm these organs. If one needs to

touch or scratch them, he should do it with a cloth or garment

over his hands (4). Similarly, one should not touch any food or

drink before he washes his hands for the same reason (5).

Superiority of Right over Left. The Mekubalim teach us that

the “Right Hand” of Hashem symbolizes mercy and kindness.

The “Left Hand” symbolizes Divine judgment. If we prioritize

our right side over our left, we activate Hashem’s kindness and

mercy, to outweigh His Middas HaDin (strict judgment). By all

the ritual washings that we do, both in the morning and before

bread, we make the right hand superior to the left. This is done, by

picking up the cup of water in our right hand, passing it to our left

hand, and pouring the water on the right hand before the left (6).  

R’ Yehudah Leib (Leibel) Eiger ZT”L of Lublin (Toras Emes) would say:

     “Avraham Avinu made his servant Eliezer swear: ‘Do not take a wife for my son from the daughters of Canaan, in

which I reside.’ The words wucrec cauh hfbt ratw (in which I reside) have a dual meaning. Avraham was saying, ‘I

reside within my son Yitzchok (ucrec). My character trait of chessed is embedded inside him. I am a part of him and

therefore it is inappropriate to bring him a Canaanite woman - who does not have this trait - as a wife.’”  

A Wise Man would say:

    “When it comes to beauty, the absence of flaw is in itself a flaw.”



 //// ushc uhbst cuy kfu lkhu uhbst hkndn ohknd vrag scgv jehu(h-sf)
    The Medrash (d-k r"ehu) tells us that when Dovid HaMelech saw with Ruach Hakodesh that in the future great tzaddikim

will come out from his offspring, he called himself "lkn" (king). When he saw wicked sinners in his future as well, he called
himself "hbg" - a poor person. R’ Simcha Sheps ZT”L  points out that Dovid HaMelech did not see himself as a king when he
sat upon his throne, or when he valiantly and victoriously fought milchemes Hashem. The only time that he referred to himself
as “king” was when  he saw that in the future his children would follow in his ways and perform the will of Hashem.
     This, explains R’ Sheps, is the meaning of Eliezer’s remark that when he went to find a wife for Yitzchok, he took with him
"uhbst cuy kf" - all the goods of his master. What exactly did Eliezer take with him? Did he bring with him Avraham’s entire

fortune? All his sheep and cattle, gold and silver? That must have been quite cumbersome! Actually, “kol tuv adonav” did not
weigh anything at all! The “goods” of Avraham was the beautiful way of life that Avraham exemplified. It was his essence, his
purpose, his avodas Hashem that was placed into Eliezer’s hands. In order to perpetuate the legacy of Avraham Avinu,

Yitzchok, his children and grandchildren, would certainly need a wife/mother figure that would instill in them the values of
their exemplary Zaida Avraham. So Eliezer took with him “kol tuv adonav” - the beautiful derech of Avraham, in order to
match up a wife for Yitzchok that would follow him in this lifestyle. May we all be zoche to merit the blessing at the end of the

above-mentioned Medrash, that the greatest pleasure of a person is the success of his children in Torah and yiras shamayim.
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 wudu hct ,hcnu h,jpann hbck vat ,jeku lfrs jhkmvu l,t uftkn jkah uhbpk h,fkv,v rat wv(n-sf)
     A young man from a fine family, replete with outstanding middos and a yearning for Torah study, was having

difficulty finding a shidduch. It wasn’t hard to figure out why; although he was an otherwise good-looking boy, he had a

bright red scar running down one side of his face. The scar was unmistakable and the moment anyone looked at him, the

first thing they noticed was the big eyesore on the side of his face. Many shadchanim proposed matches for him based on

his reputation as a Talmid Chacham and a fine, upright bochur. However, the moment any girl would take one look at his

face, she would invariably become uneasy and avert her eyes. In fact, most anybody who met him for the first time would

display the same reaction. No girl would ever agree to go out with him on a second date.

     Quite some time went by and the young man became discouraged. Would he ever meet a girl that could look past his

physical blemish, he wondered, and see him for who he really is? The next time he found himself in Bnei Brak, he decided

to voice his misgivings to R’ Chaim Kanievsky Shlit’a, and receive a beracha and some practical advice.

     When he entered R’ Chaim’s room, he broke down in sobs. With a broken spirit, he explained to the Rav how he had

gone out on a quite a few dates (,uahdp), however, not even one of the girls ever agreed to a second date. He was sure it

was because of his disfigurement and there really wasn’t much he could do about that.

     R’ Chaim looked at the young man’s face and uttered a few short words. “Why don’t you just tell them how it happened?”  

     The boy was surprised at R’ Chaim’s suggestion. “I generally try to avoid talking about it,” he said, through his tears.

“It is surely not something I want to discuss on a date - especially on a first date.”

    But R’ Chaim was insistent. “On your next date, the first thing you must do when you meet the young lady, is to tell her

the story of how you came to have this scar. Don’t wait until a later time - tell her immediately!”

     Well, R’ Chaim said it, so the boy would do as he was told. When he met a young lady on his very next date, he did not

hesitate and immediately opened up. “I want to tell you how I came to have this scar on the side of my face. It goes back a

number of years ago. One night, I was walking in Yerushalayim and I heard some frightful shrieks coming from a nearby

alley. I turned to see what the commotion was all about and there was a Jewish girl being chased by a large Arab man. He

had nearly caught up to her and she was screaming in terror. I quickly ran after the Arab and literally threw him to the

ground. Boruch Hashem, the girl ran away but the Arab began fighting with me. He pulled out a sharp razor and began

slashing at me. In the dark it was hard to see and the depraved Arab cut up this entire side of my face. He ran away and I

was lucky that someone found me and brought me to the closest hospital, where they treated me as best as they could.”

     The young man had never revealed his story to anyone on a date before and he was unsure how the girl would react.

For good measure, he concluded, “This is why I look the way I do. I just thought you should know.”

       As he was speaking, the girl began to blush and then tremble with great excitement. She could barely control herself as

she spoke in a tone of great emotion. “It was you! For all these years, I have been hoping to be able to personally thank the

Heavenly Angel who came out of nowhere to rescue me from that crazy monster. Now I know who you are and I am so

fortunate to be given this opportunity to meet you and thank you!”

    What a stunning turn of events! The two began to recount the amazing details of her rescue and how she could not

believe that someone would put himself in harm’s way to save her. The disfigurement that he had been so self-conscious

about on other dates was a non-issue. It was then that the young man realized how the advice of R’ Chaim Kanievsky was

much more than a helpful suggestion. It was actually a blessing which allowed him to succeed in his mission.

     The Siyata D’Shmaya was obvious and the couple eventually married and is raising a fine Jewish family.  

       vba ohragu vba vtn vra hhj uhvhu
 wudu vra hhj hba ohba gcau(t-df)         

    Chazal tell us that Sarah’s neshama departed from shock

upon hearing of Avraham’s intention to sacrifice Yitzchok.
One might think that this was the actual cause of her death,
and had she never had a conversation with the informer (the
satan), she would have continued to live. Therefore, the
posuk concludes, “(these are) the years of the life of

Sarah.” Since the time had come for Sarah to depart from
this world, Hashem caused her to enter into a state of shock.
    R’ Avraham Pam ZT”L adds an additional insight into
these words with an incident that took place during the shiva

of his father. His brothers were discussing how perhaps their
father may have lived longer had they tried a different doctor
or treatment. His mother abruptly interrupted their
conversation and exclaimed, “Papa’s time was up. We did
our hishtadlus (effort) and the rest was up to Hashem.”
     Although we must make our hishtadlus in all matters,
success is ultimately in the hands of Hashem. How many
jobs, shidduchim and business deals are acquired from an
unexpected suggestion of a friend or unknown person, and
nothing to do with a person’s effort? The Chovos Halevavos
(iujycv rga) writes: “How foolish people are who put their

trust in their hishtadlus.” He compares this to a stray dog
that was disturbing people in the street until a police officer
picked up a large stick and chased it away. When the officer
left, the dog ran over and took revenge on the stick by
chewing and stamping on it. How silly. The stick did nothing
wrong; why should the dog attack the stick? People must
recognize that in our lives as well, the very thing that seems
to be the cause for a particular occurrence is most likely not
the cause at all. We are all pawns in the hands of Hashem,
who is the Master Controller of the world. Thus, even when
we seek our parnassa with conventional methods, Hashem

often sends it in a totally unconventional manner to teach us
that control of the world rests solely in His Hands.

        EDITORIAL AND INSIGHTS
   ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...
      

u,t urcehu //// vcuy vchac ovrct ,nhu gudhu   
   vkpfnv ,rgn kt uhbc ktgnahu ejmh (y'j-vf)

     When Avraham Avinu passed away from this world, his
children Yitzchok and Yishmael came together peacefully
and attended to their father’s final needs. As we know,
Yishmael was the older of the two sons, yet in describing

the burial, the Torah mentions Yitzchok’s name first: “His

sons Yitzchok and Yishmael buried him in the Machpela

Cave.” Rashi cites the Medrash that Yishmael did teshuvah

and  deferred to his younger brother. However, if Yishmael
had already repented and was now considered a righteous
man himself, why was it necessary for him, the older brother,
to show his respect to Yitzchok, the younger brother? 
     R’ Chaim Pinchos Scheinberg ZT”L (Nesivos Chaim)
explains that when Rashi writes that Yishmael repented and
allowed “Yitzchok to walk ahead of him,” it was on account
of his recognition that his younger brother Yitzchok, was a
true ben Torah who epitomized Torah and all its great

virtues. Seeing the shining example that Yitzchok displayed
to the world through his personification of the ideals of the
Torah, Yishmael naturally deferred to his younger brother,
giving him the respect that was due him.
     The Torah ascribes perfection to Yitzchok Avinu, a purity
of perfection that was genuine enough to influence others.
Yishmael saw the excellence of Yitzchok, the greatness of
Torah and all the virtues that it gave him. In essence, says
R’ Scheinberg, it was the Torah, as embodied by Yitzchok,
that brought Yishmael back and caused him to see the true
light. By placing Yitzchok before him, “to walk ahead of

him,” Yishmael made a tremendous gesture which he then
applied to himself and which caused him to return to the
fold of his father. In the case of Yitzchok Avinu, maximum
preparation for greatness led to maximum results. How
much more do we need the benefits that only the Torah can
provide! With Torah comes perfection and Hashem’s

Divine assistance, bringing us true and enduring success.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: Following their father’s death, the children of a Jew

who had converted to Christianity k"r, approached the local

chevra kaddisha. “Before his death, our father instructed us

to give him a Jewish burial,” they proclaimed. “We would

therefore like to purchase a plot in the Jewish cemetery.”

    The head of the burial society was in a dilemma. On one

hand, he couldn’t turn the sons away because they were

well-received by the authorities, and he feared they might

cause trouble for the community. Yet, he didn’t want to

bury an apostate in the Jewish cemetery. Finally, after much

deliberation, he agreed to sell them a burial plot; however,

he asked for an outrageously high sum of money.

    The sons were shocked. “Why so much?” they clamored.

“We could purchase the entire cemetery for that price!”

    “Indeed,” replied the head of the chevra kadisha, “it is

written that when Moshiach comes, all the deceased will

rise to life again, except for those who converted their faith.

So with the money you spend to buy your father a plot, he

will eventually have the entire cemetery to himself!”

kanb: Although Efron quoted a ridiculously exorbitant sum


